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Vilmos császár magyar földön.
— S a j á t  t u d ó s i t ó n k t ó l .  —

Budapest, szept. 19.
A német császár fogadására már megérkezett 

az udvar Budapestre. A király vonata reggel öt 
órakor futott be a déli vasút perronjára. Kíséreté
ben Paar gróf főhadsegéd, Marzsó udvari titkár és 
Imecs katonai irodai titkár voltak. Az uralkodót 
Beniceky Ferenc pestmegyei főispán, MdrJcus József 
polgármester és Eudnay Béla főkapitány fogadta. 
A király mosolyogva viszonozta köszöntésüket s ke
zet fogott velük. Aztán kocsiba ült s a várpalotába 
hajtatott. A merre fogata elrobogott, lelkesen 
megéljenezte a korán kelő közönség. A palota osz
lopcsarnokában Liechtenstein herceg első föudvar- 
mester, Apponyi Lajos gróf magyar udvarnagy, 
Loebenstein szertartás-igazgató, Ybl lovag várkapi
tány és Vézinger apát, a királyi vár plébánosa üdvö
zölte az uralkodót, a kinek mindegyikhez volt egy
két nyájas szava. Apponyi grófnak részvétét tudatta 
anyja haláláért. Azután íölsietett a lépcsőn s dol
gozószobáját kereste föl. —

A kir. hercegnők és hercegek is a főváros
ban vannak már. József kir. herceg, József Ágost 
kir. herceg, Klotild és Auguszta kir. hercegnők ma 
délelőtt érkeztek meg s a Szent György-téri palo
tába szálltak.

A prezumtiv trónörökös, Ferenc Ferdinand kir. 
herceg, Traun gróf föudvarmosterével ma este ér
kezett a fővárosba. A királyi palota déli szárnyá
ban van a lakása. Ottó kir. herceg feleségével, 
Mária Jozefa kir. hercognövel, továbbá udvarával, 
Montcnuovo herceggel és nejével és Pallavicini gróf
nővel szintén este érkezett s a Stöckl-fóíe palotá
ban lévő lakására hajtatott.

A német vendégek tiszteletére Loblcovitz her
ceg vezénylő tábornok hadtestparancsnok ma este 
ti órakor ebédet adott, a melyen részt vottek: 
Ffülenburg gróf nagykövet, Halmié gyalogsági tá
bornok föhadsegéd, Eulenburg gróf főmarsai, 
Lucanus dr. v. b. t. t, kabinettanácsos, BüloW állam
titkár, llatibor herceg főkonzul, Lichnowsky herceg, 
követségi tanácsos, Hülsen-Hiiselvr gróf ezredes, 
Ktinlfomtroem gráf ezredes, Yillaume ezredes és 
Boehn őrnagy szárnysegéd, I'ejérváry báró tábor
szernagy honvédelmi miniszter, Üxküll- GyUenband 
gróf és Forinyúk lovassági tábornokok, liuhonczy 
városi parancsnok, Blaschek lovag, Burmáim, Ber- 
nóták és Czibulku lovag altábornagy, valamint 
Pfeiffer ezredes, a Í34. gyalogezred parancsnoka.

A főváros disaben.
Vasárnap egész nap rengeteg tömeg hullám

zott azon a földiszitett útvonalon, melyen a német 
császár bevonul Budapestre. A zászlók árnyékában 
akkora volt a tolongás, hogy az a milléniumi ünnep
ségek legélénkebb napjaira emlékeztetett. A diadal
oszlopok környékén valósággal veszedelmes volt a 
nép tódulása. Az emberek nézték a föllobogózott 
és dekorált utcákat, házakat, mely utóbbiak 
az utolsó órákban csapatosan öltözködtek ün
nepi díszbe. Nagy érdeklődés tárgyai voltak az 
udvari koGsik is, melyek szombattól sűrűn láthatók 
a magyar fővárosban. A járókon a gyalogosok, az 
ut közepén a kocsik torlódtak össze. Az utcasar
kon perceket kellett várni, mig a folytonos kocsi
sorban ogy kis nyíláshoz jutott az ember, melyen 
átsurranhatott. Az utcai közönség zömét ezúttal 
a vidék szolgáltatta. Vidékről népvándorlás indult meg 
a fővárosba: minden szálló el van foglalva, minden
kávéház, vendéglő okkupálva. Este még fokozódott) 
a tömeg e szorongó sétája. a kiváncsi százezrek 
hullámzása, mely mellett kicsiségnek tetszett a 
szociálisták tüntető menete. Vasárnap este is pró
bálgatták a villamos kivilágítást; hol az egyik, hol 
a másik útvonalon gyuladtak ki a villamos gömb
sorok. Különösen szép volt a központi pályaudvar 
kivilágítása s egy időig az vonzotta leginkább ma
gához a népáradatot.

Német újságírók az Otthonban.
A budapesti újságírók ma este szives szere

tettel látták vendégükül a külföldi sajtónak azokat 
a képviselőit, főleg németországiakat, a kik Vilmos 
császár budapesti látogatása alkalmával fővárosunkba 
érkeztek. Az újságírók egyesülete, az Otthon ra

gyogó termeiben terítettek a kétszáz személyes 
bankettre, a melyen az idegen vendégek közül ott 
voltak Landau, a Börsencourir szerkesztője, Grün- 
teáid Mór, a Berliner Localanzeiger, Lauser ud
vari tanácsos, a Norddeutsche Allgemeine, 1'heil 
Gyula dr., a Münchener Allgemeine, Fernaa L. a 
lipcsei Neueste Nachrichten, Limmer Em. a Leipziger 
Illustrirte, Freund Gyula, a Volksblatt, Hermann Vil
mos dr., a Berliner Tageblatt, Krausz dr. és Holtz- 
bock A. több újság munkatársa. A francia Figaro-1 
Degasion Sándor, a Frankfurter Zeitung-ot Ganz 
Hugó, a Fanfulla-t Seliymann Metzeles, a Müncheni III. 
Fremdenblatt-ot Schön féld Miksa, a Graphic-otKaskelinsz 
F, a Grapbic-ot Rotter Lajos, a National Zeitung-ot 
Bogler A., a Mainzer Neueste Nachrichten-i Sosmann 
Budolf képviselte. Fogadásukra voltak Bákosi Jenő
vel és Mikszáth Kálmánnal, a két elnök, meg Gelléri 
Mór és Cziklay Lajos, az újságírók gazdái.

Megjelentek még a banketten Fáik Miksa, 
Neményi Ambrus orsz. képviselők, Rudnay Béla fő
kapitány, Márkus József polgármester, Haberhauer 
János alpolgármester, Pertik Ottó egyetemi tanár, 
Oláh Gusztáv dr., az angyalföldi elmebeteg-intézet 
főorvosa, Enyedy Lukács, az Agrárbauk igazgatója 
és mások.

Legnagyobb lelkesedést Szögyény-Marich 
Lászlónak, a berlini osztrák-magyar nagykövetnek 
megérkezése okozta, a ki dörgő taps és zugó éljen
zés közepette tiz óra tájbau jelent meg. Ez a lel
kesedés csak fokozódott, a mikor a nagykövet az 
éltetést megköszönve, az újságírókra emelte po
harát.

A kitűnő óteksor közopén a pezsgőnél állott 
föl Bákosi Jenő, a ki a királyt és a német császárt 
köszöntötte föl németül. Utána Mikszáth Kálmán a 
veudóg-ujságirók egészségére ivott, a kik közül 
Bogler és Rcisch, a berlini National Zeitung szer
kesztője frenetikus lelkesedés közben köszönte meg 
a vendégszeretetet.

A vacsorán elhangzott tósztokat a követke
zőkben adjuk :

Rákosi Jenő: Tisztolt hölgyeim és uraim! 
A mi történetünk múltjából tudjuk, bogy nekünk a 
német mindig testvérünk volt, olyan értelemben is, 
hogy a testvérek nem mindig a legszerotetremól- 
tóbü viszonyban élnek együtt, de valóban azt hi
szem, hogy a múltban nincsen nap, a mikor olyan 
nyílt szívvel, olj'an örvendő lélekkel fogadtuk 
volna a németet, mint azon az ünnepen, melynek 
ma küszöbén vagyunk. Ennélfogva engedőimet ké
rek, ámbár ellenséges indulattal látszik a németek 
iránt, ha én használom a német nyelvet, mégis itt 
vendégeink érdekében engedtessék meg, hogy né
metül beszéljek.

Németül folytatva:
Az én tisztem önöket üdvözölni, de állásom 

kötelessége, de barátságosan érző kollegiális szi
vem parancsát és valamennyi kollégám érzését tol
mácsolom, midőn köszönetét mondok önöknek meg
tisztelő látogatásukért, de midőn önöket üdvözlöm, 
egyúttal kedves kötelességem, hogy arról az alka
lomról, a melynek látogatásukat köszönhetjük, 
néhány egyszerű szóval megemlékszem.

Az az alkalom, a mely önöket, uraim, ide 
hozta, holnap gyönyörű képet fog önök elé vará
zsolni. Egy nagy és nemes uraikadó pár vonul be 
a mi fóllobogózott fővárosunkba, de a lobogók, a 
koszorúk és minden disz csupán jelkép, csak külső 
kifejezése annak, a mit szivünkben érzünk, a mit 
ml a közvélemény orgánumai az egész nemzet ne
vében kimondani fel vagyunk jogosítva.

Gyönyörű látvány ezt két a fölkent fejedelmet 
karöltve látni, oly látvány, melyből a népek meg
nyugtatást és reményt meríthetnek, mely méltó, 
arra hogy hivatott költők lelkesedve megörökítsék. 
Mintha a régi Janus-fej legendája uj alakban föl
éledne, két külöinbözö kifejezésü ábrázatával az 
előre törekvő erő és fiatalság arca és a 
tapasztalatban és höloseségben gazdag öreg 
kor arca, mind kettő az egymás erényével 
kölcsönösen ékesitve, a fiatalság lelkében az 
aggkor okosságával és az aggkor a fiatalság ne
mes érzéseivel szivében. Az egyik arc a távol jövőbe 
vetett remény ragyogó tekintete, a másik pedig a 
hosszú múltba való megtisztelt visszatekintés. A 
mit egy nemes, érdemes, kívánatos, hatalmas, áldott 
emberélet nyújtani képes, azt a mi népeink Isten 
kegyelméből közvetetlenül mint a két királyi sz ív  
testvéri szövetkezéséből eredő adományt élvezik, 
a tavasz fényét és reményét, az ősz áldott aratását 
és nemes örömét.

Ennélfogva engedjék meg, hogy e szép al
kalommal arra kérjem önöket, hogy poharukat a 
két nemes uralkodó dicsőségére, fényére, boldog
ságára ürítsék, a vendégért, H. Vilmos császárért 
és a vendéglátó I. Ferenc József királyért, mind a 
ketten nagyok és hatalmasak, a kiket mind a ket
tőt szeretik és tisztelik, zrídja meg őket Isten leg-

magasztosabb áldásával, alattvalóik boldogságával 
és gyarapodásával! (Zajos, percekig tartó éljenzés 
és taps.)

Mikszáth.Kálmán: T. Uraim! Amig önökitt csön
desen fogyasztják kappanjukat, azalatt katasztrófa tör
ténj idefönt — és egy világtörténelmi esemény: (Hall
juk 1 Halliuk 1) egy császár lett összecserélve, egy 
csomó derék külföldi újságíróval. A derék ren
dezőség úgy osztotta ki a tisztségeket, — 
ezzel az őszinte vallomással tartozom, hogy ne
kem jutott a császár, és az én tisztelt bará
tomnak Rákosi Jenőnek jutottak a hírlapírók 
Ez a kis csere, hogy ö köszöntötte föl a császárt 
és én a hírlapírókat, nem árt a császárnak, a hírlap
íróknak még kevésbbé s én igy is vállalom és 
üdvözlöm őket szeretettel a mi hajiékukkban. (Za
jos éljenzés.) Az isten éltesse a német kollégáinkat, 
találják magukat jól úri közöttünk. (Hosszas zajos 
éJjeuzós.)

üToményi Ambrus eltévesztené föladatát, hogy
ha hosszabb beszédet mondana abban a pillanatban, 
mikor körünkbe érkezik Szőggény nagykövet ur ö 
excellonciája. (Zajos taps és éljenzés.) Az a hatás, 
mely az ö nevét fogadta, megkönnyíti föladatomat 
és megvallom, hogy erre a hatásra rá voltam utalva, 
mert zavarban voltam, hogy mi legyen az a jó kí
vánság, melylyel ö excellenciáját üdvözöl
jem, mert a mennyire én a viszonyokat 
ismerem, Szögyény-Marich a legszerencsésebb 
nagykövet. Nincs diplomata, a ki annyira meg le
hetne győződve arról, hogy a nemzet az ő minden 
tettével egyetért és a kit működésében annyira ki
sérne az egész nemzet szeretető mint öt. Reárn 
nézve alig lehet valami kellemesebb, mint hogy az 
ö kitűnő működésének heroldjai lehetünk és úgy a 
külföldi mint a magyar hírlapírók nevében élteti öt 
és kívánja, hogy még sokáig lehessenek az ö di
csőségének hirdetői. (Zajos taps és éljenzés.)

Szögyény-Marich László.
T, uraim 1 Szabadjon t. uraim a magyar hír

lapírók Otthonában e nagyon szivreható és engem 
igazán mélyen megihletö, magyar szívből eredő 
német köszöntésre egy pár szóval magyarul felel
nem. (Halljuk!)

Azt én régen tudom, hogy az igen tisztelt 
zsurnaliszta urak a közönséges halandók eszén min
dig túljárnak. (Derültség.) A mikor olyan szívesek 
voltak engem a mai estélyre meghívni, kénytelen 
voltam azzul lelelni, hogy egy korábbi ígéret miatt 
csak nagyon későn jöhetek, s nagyon sajnáltam is, 
hogy e szép ünnepélynek kezdetén nem lehetek 
jelen, de azzal vigasztaltam magamat, hogy minden 
rossznak , meg van a maga jó oldala, s igy — en
nek is. (Elénk tetszés.) Tudtam magam is, hogy 
tósztok nélkül lehetetlen egy ilyen ünnepség és 
azt is tudtam, legalább gyanítottam minden sze
rénytelenség nélkül, hogy ha megjelenek körükben, 
az ón egészségemre is ürítsenek poharat. 
(Zajos tetszés.) És tudtam azt is, hogy 
ezt olyan ékesszólással fogják tenni, a minő
vel én, a ki az édes hazától régebb idő óta távol 
vagyok, nem rendelkezem. (Zajos ellenmondás.) A 
vigaszom az volt, hogy ha én későn jövök, akkor 
ez a tószt — talán elmarad. (Zajos derültség.) De 
— a mint mondtam — a zsurnaliszták túljárnak a 
közönséges halandónak az eszén és reám, habár 
elkésve jöttem, az én egészségemre mégis nagyon 
szép, engem mélyen megtisztelő felköszöntöt mond
tak. (Lelkes éljenzés.)

Engedjék meg, hogy én poharamat — s ez 
őszinte szivböl ered — a magyar ujságirók Ott- 
honá-va, a magyar zsurnalisztákra emeljem. (Hosszas, 
lelkes éljenzés.)

Rákosi Jenő: Szükségét érzem annak, hogy 
elnöktársam szavait németül megmagyarázzam. Kény
telen vagyok a zsurnaliszták minden találkozásának, 
minden társadalmi érintkezésének a legnagyobb fon
tosságot tulajdonítani. Annál az ellenállhatatlan ha
talomnál fogva, melyet a zsurnalisztika mindenkire 
gyakorol, semmi sem olyan fontos, mint az, hogy 
a zsurnalisztika valahára ment legyen minden 
optikai csalódástól, a mely messziről mindent más
nak tüntet föl. A zsurnalisztika a nemzetek orgá
numa, a zsurnalisztika a nemzetek szeme, füle, a 
nemzetek zsurnalisztáik által látják és hallják egy
mást és semmi sem fontosabb annál, hogy ez a 
közbenjáró, a ki mindent közvetít, a ki mindent a 
maga színében tüntet föl, abból, a mit lát és hall, 
a legjobb impressziót közvetítse a saját nemzetére, 
semmi sem olyan fontos, mint hogy ezek a közve
títők nemzetközi érintkezésben legyenek egymással és 
ha ez úgy van, ha ez az újságírókat egymáshoz köze
lebb hozza, őket egymással megismerteti, úgy ez fő 
fontosságú ama nemzetek között, a melyeknek 
újságírói itt képviselve vannak; a mit ők itt lát
nak, hallanak, tapasztalnak és ítélnek, az nem so
kára egy nagy és hatalmas nemzetnek rólunk val
lott ítélete lesz. Sajnos volna, ha közönyös volna 
nekünk, hogy milyen ez az Ítélet. Azt hiszem,köteles- 
ségem a német kollegákhoz a legmelegebb üdvözletét 
intézni; arra kérem őket, hogy ne az elnéző szemével, 
hanem egy nemzet kritikus szemével, nemzetünk 
lelkiismeretétöl megihletve nézzenek bennünket ; 
lássák meg, mi igaz rajtunk s ezt az igazat mond
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ják tovább, akár hiba, akár erény, az önök lelki
ismerete és a mi igazunk szerint. Reményiem, 
óhajtom, hogy igy legyen. Ezzel a reménynyel, 
ezzel az óhajtással emelem poharamat a német kar
társakra, Isten éltesse őket! (Zajos, hosszan tartó 
éljenzés és taps.)

Haberhauer János alpolgármester köszönetét 
mond a hírlapíróknak, hogy alkalmat adtak a ma
gyar fővárosnak, hogy falain belül üdvözölheti a 
külföldi újságírókat. Ennek nagy fontossága van, 
mert ezáltal meglátják vendégeink, hogy nem csak 
az akarat, hanem a tehetség is meg van lakos
ságunkban arra, hogy Budapest a többi európai 
kulturállamok fővárosaival egy színvonalra emelked
jék. A mikor köszönetét fejezi ki a hírlapírók köré
nek, hogy a találkozásra alkalmat adott, egyúttal a 
főváros nevében meghívja a külföldi hírlapírókat a 
tiszteletükre holnapután, kedden rendezendő lako
mára. Újólag üdvözli a fővárosban a külföldi ven
dégeket s kívánja, hogy jól érezzék itt magukat. 
(Zajos éljenzés.)

Bogler Fülöp (National-Zeitung) néhány 
szóval akar válaszolni a barátságos üdvözlésre; a 
német hírlapírók nem értették ugyan szó szerint a 
magyar beszédeket, de sejtik azok tartalmát. Kar
társai nevében köszönetét mond a meleg fogadásért 
s azt hiszi, hogy úgy a német, mint a magyar uj- 
ságirót egy közös kötelék fűzi össze, a hazánkhoz 
való közös szeretet. Fölszólítja német karfásait, 
hogy a magyar haza boldogságára emeljék poha
rukat. Éljen Magyarország! (Zajos éljenzés.)

Pietsch Lajos, a Hordd Allgemeine Zeitung 
szerkesztője a legnagyobb csodálkozással emlékezik 
meg Budapest szépségeiről és csodálatos, amerikai 
fejlődéséről. Majd igy folytatja az ősz újságíró:

— A legöregebb berlini újságíró, öreg, 
ősz ember vagyok. Sokszor jártam már Budapes
ten, mindig láttam fokozódni csodás szépséget 
és konstatáltam, hogy nekünk berlinieknek távolról 
sincs ilyen szép vidékünk, ilyen szép fekvésünk. 
Budapest predesztinálva van a világvárosiasságra ; 
Stockholmon és Konsíantinápolyon kívül nincs ilyen 
fekvésű varos az egész világon. (Hosszas zajos 
tetszés.) Ismétlem, a legöregebb berlini újságíró 
vagyok, de kora ifjúságomtól fogva szivem 
egész rokonszenvével viseltettem a magyar nép 
iránt. (Percekig tartó viharos éljenzés.) Együtt 
vívtam önökkel negyvennyolcban. (Hosszas lel
kes taps és éljenzés.) mikor Görgei letette a 
fegyvert. Az én szivem is úgy sajgóit, mint az 
önöké és én is úgy ujongtam, mint önök, a mikor 
az önök Deákja megcsinálta a kiegyezést. (Lelkes 
éljenzés.) Most boldog az öreg berlini Újságíró. 
(Percekig tartó leikos éljenzés és taps.) Boldog 
azért, mert megérte ezt a szép jelenetet; bogy ez 
a virágzó nagy nemzet üsszeölelkezik velünk, 
a mi nemzetünkkel. (Szűnni nem akaró za
jos taps.) De boldog vagyok azért is, mert 
a németek ifjú császárját egy oly királynak jobb
ján látom, a ki tapasztalatokban gazdag s a ki a 
saját múltjánál! történetéből sokat, nagyon sokat 
tanult. (Zajos éljenzés.) És boldog vagyok azért, 
hogy ennek a fenséges országnak sajtója velem 
együtt tanúja e látványnak. (Viharos éljenzés.) Üd
vözlöm a magyar újságírókat és üdvözlöm ezt a 
ragyogó, dicső fővárost. Európa leggyönyörűbb vá
rosának, Budapestnek további fejlődésére emelem 
poharamat. (Percekig tartó, szűnni sokáig nem 
akaró viharos éljenzés és taps.)

Még Márkus Miksa köszöntötte föl a höl
gyeket, Rákosi Viktor pedig Landau berlini szer
kesztőt.

Erre a két tósztra következett az aszfalbon- 
tás, a mely után még az éjfólutáni órákig maradt 
együtt a jókedvű társaság.

A béliyei vadászat.
Karapancsai erdészlak, szept. 10.

A német osászár baranyamegyei vadászatai 
immár véget értek. Az utolsó napi vadászat ismét 
rendkívül fényes eredmónynyel járt. A császár 
reggeli 4 órakor indult cserkészésre és már fél 
órával később a karapancsai erdő egyik vaddus 
részében gyönyörű szép szarvast lőtt, a mely a 
legszebb példány a vadászat alatt. 18 agancsa volt, 
de ágai koronában oly vastagak voltak, hogy 
unikum számba mehet.

a  császár tizedfól órakor reggel tért vissza 
a vadászatról. Kis stájer kocsira ült és rágyújtott 
tiróli pipájára, mig vadászkalapjára tölgylevélből 
tűzött bokrétát. A mikor elhozták a 18 agancsost. 
és ráhelyezték a sulyméröre, a császár kedélyesen 
pipálva odalépett, körüljárta a vadat és megfogta 
agancsait. Mialatt a szarvas nézésébe merült, egy
másután érkeztek oda az éppen vadászatról vissza
térő Scholl ezredes szárnysegéd, majd Frigyes kir. 
herceg és Rampelt Adolf udvari tanácsos. Mind
egyiknek külön élénk gesztusok mellett be
szélte el kacagva, kitűnő hangulatra keltve
£ ' jz környezetét, miként lőtte le a szarvast.

ondotta, hogy ötlövetű Manlicheróböl háromszor 
lőtt az állatra, a mely csak a harmadik durranás 
után ugrott a közellevö artézi forrás vizébe; köte
lekkel kellett onnan kihúzni.

Ezután a császár megreggelizett, mig Frigyes 
kir. herceg Wolkensteiu gróf föudvarmester kí
séretében Szántóvára ment, és az ottani tem
plomban misét hallgatott. Vilmos császár ekkor 
vadászdiszruhát vett magára. Magas sárga 
lakkos csizmát, hosszú vadászkabátot és disz
kalapot viselt. Azután a néhány lépésnyire levő 
erdötisztásra vitette a tizennyolc agancsot, odaallt 
mellé és az oda rendelt fénykópészszel levétette 
magát. Majd Rampelt lovaggal együtt vétette le 
magát és végül csupán a szarvast fényképeztette le. 
E közben a körülálló parasztokkal folyton élcelt és 
mulatozott.

A császár Va^-kor kíséretével a karapancsai 
erdészlak mellett felállított templomsátorba vonult, 
hogy ott istentiszteletet hallgasson. Mélyen elme
rülve ült egyedül az első széksorban és mikor a kar 
az egyszerű harmonium kisérete mellett énekelni 
kezdte a zsoltárt: „Csak egyedül Istenuek a ma
gasban a tiszteletet és kegyeinek köszönet, hogy 
soha baj ne érhessen.“ A császár is az ájtatósok- 
kal énekelt és csengő baritonja kihallatszott 
a karból. Az istentiszteletet Drappa Vilmos 
budapesti evangélikus tábori lelkész tartotta a 
rendkívül egyszerű diszszel ellátott kápolná
ban. A lelkész ezután rövid prédikációt mon
dott, a melyben János evangélista 15. fejezetéből 
indulva ki, első sorban is kifejezést adott annak a 
rendkívüli örömnek, a mely Magyarországot a csá
szár látogatásával érte. A lelkész beszéde látható
lag megtetszett a német császárnak, mert bevárva 
az istentisztelet befejezését, hozzálópett a lelkész
hez, kezet szorított vele s megköszönte a szívessé
gét, hogy ily messze fáradott ide.

Időközben visszaérkezett Szántóváról Frigyes 
kir. herceg, kivel a császár a kastély előtti park
ban sétára indult. Az ebéd déli 1 órakor volt.

A császár ma aránylag kevés időt szentelt 
az állam ügyeinek. Hajnali 3 órakor érkezett ide a 
utolsó berlini futár. A legközelebbi már holnap reg
gel érkezik Budapestre.

Scholl ezredes a császár hadsegéde még a 
délelőtt folyamán kiosztotta a vadászszemélyzetuek 
a császár ajándékait, Rampelt Adolf lovag udvari 
tanácsosnak a császár személyesen nyujtotla át a 
II. oszt. korouareud gyémántokkal kirakott jelvé
nyét, Ruzsovics József föerdésznek pedig aranyórát, 
a melynek zománcozott hátlapján a porosz korona 
van briliánsokkal kirakva, végül Weinelt főerdész- 
nek a IV. oszt. vörös-sasrendet. Ezenkívül a csá
szár Droppa evang. lelkésznek, a kit ebédre is 
meghívott, a III. oszt. vörös-sas-rendet ado
mányozta.

Délutáni háromnegyed négy órakor az egész 
erdész-személyzet, a melynek minden egyes tagját 
pénzzel ajándékoztak meg, fölállott a karapancsai 
erdészlak előtt, hogy búcsút vegyen a felséges ven
dégtől. A császár kilépve a kastélyból, többeket 
megszólított, ismételten hangoztatva, hogy itt tar
tózkodása és a vadászatok eredménye elragadtatással 
töltötte el és remélni engedte, hogy újólag el fog 
jönni. Ezután a császár még rövid cserkészésre ment az 
erdőbe, a honnan egyenesen Prokopfokra kocsizott, 
hol a Sophie hajóra szállotr. A Sophie este kilenckor 
érkezett Mohácsra. Itt Fehérváry Imre báró'fogadta 
a császárt, a ki köszönetét mondott az ovációért, 
aztán vonatra szállt, hogy Budapestre utazzék.

^  '*
A német császár Budapestről epyeneseu Bo

roszlóba utazik, a hol az első Leib-Kürassieren 
ezrednél fog reggelizni. Onnan valószínűleg romin- 
toui vadászkastélyba fog menni.

Német hatig’ Magyarországról.
A Hordd. Alig. Ztg. Írja : A lovagias magyar 

nemzetuok holnap régóta táplált óhaja teljesül. Ál
talánosan tisztelt, nemes királyuk oldalán vonul be 
szép országuk pompásan fölvirágzó fővárosába a 
nemet császár. Mint mi, lássanak ők is kedvező ele
jeit abjjan, hogy az első idegen uralkodó, a kit a budai 
királyi várban üdvözölnek, annak a birodalomnak a 
feje, a melyet egyik legnagyobb államférfiujok se
gített szövetségbe hozni a Ferenc József császár és 
király bölcs jogara alatt egyesült népekkel. A nél
kül, hogy különös politikai okokra volna szüksége, 
Vilmos császár látogatása, a melyet felséges barát
jának tesz, természetes és jóleső módon sűrozódik 
ama találkozásokhoz, a melyek a Hohenzollern és 
Habsburg császári házak fejei között szabályos idő
közökben ismétlődnek.

Az áldásos maradandóíághoz közeledő európai 
politika általános képében minden egyes ilyen ta
lálkozásnak nagy szerepe van, a mely megfelel az 
uralkodók által képviselt nagy birodalmak hatalmi 
állásának. Császári urunknak pedig szerfölött becse
sek azok a napok, a midőn bensőségesen érintkez- 
hetik megás szövetségesével és a lelki szükségletté 
vált barátságának tanúsítása mellettegyszersmiud sze
mélyes zálogát adja áldásosszövetségi viszonyuk válto
zatlan további feumaradásának. Ma már szót sem kell 
vesztegetni a bennünket Ausztria-Magyarországgal 
és az egyesült Olaszországgal összekötő szövetség 
céljainak békés voltáról, a mely szövetséget a bátor 
magyar nemzet igen nagyra becsüli.

Áldásos erejét a béke éveinek hosszú sorával 
bizonyltja a hármas-szövetség, a melynek szoros

összetartása gondoskodik arról, hogy Európa politi
kai rendszerét területi alapjaiban semmi háborús 
vihar meg ne ingassa.

Az egyetem megnyitó ünnepe.
— S a j á t  t u d ó s í t ó n k t ó l .  —

Budapest, szept. 19.
A budapesti tudomány-egyetemnek ma dél

előtt volt a megnyitó ünnepe, mely a szokásos 
szertartások között folyt le s az uj rektornak és a 
tanácsnak beiktatásával volt összekötve.

Délelőtt tiz órakor ünnepi Veni Sande volt 
az egyetemi templomban; a misét Kiinger 
István dr. apát mondotta a növóndékpapok segéd- 
kezése mellett. A templomot az egyetemi tanárok 
és az ifjúság zsúfolásig megtöltötték.

Az istentisztelet után valamennyien átvonul
tak az uj városháza dísztermébe. Az emelvényen 
Bognár István, a lelépő rektor, azután Ajtai Sán
dor, Kisfaludy A. Béla, Földes Béla és P. Thmrewli 
Emil lelépő dékánok foglaltak helyet. Az emel- 
vénynyel szemben Wlassics Gyula kultuszminiszter 
ült, kit megjelenésekor lelkes éljenzéssel fogadtak. 
Az egyetemi tanárok nagy számban jelentek meg 
az ünnepi gyűlésen.

Az egyetem ünnepi közgyűlését Bognár Ist
ván, a lelépő rektor nyitotta meg hosszabb beszéd
del, melyben ismertette az egyetem múlt évi törté
netét: az előadásokat, kitüntetéseket, szigorlatokat, 
dologi kiadásokat, ösztöndíjakat és az egyetemi 
építkezést. Beszéde végén az arany láncot, "a rek
tori méltóság jelvényét átnyújtotta az uj rektornak.

llercmgh Mihály dr. az uj rektor mondotta el 
azután székfoglaló beszédét, a melyben terjedelme
sen fejtegeti a rektori méltóság fejlődését, a négy 
kar és a tanács közti viszonyt, az egyetem önkor
mányzatát, a tanitó szabadságát és egész hivatását. 
Az érdekes beszédből közöljük a nevezete
sebb. különösen az ifjúsági tüntetésekre vonatkozó 
részeket.

A négy kar — úgymond Herczegh — a tu
dományegyetem fájának önálló ágai, az egyetemi, 
majd egyesítő kapocs a külön karokkal' szemben; 
majd közvetítő közeg az egyes karok között és a 
kormán}- irányában ; majd pedig mint felsőbb ható
ság jelentkezik mindama tanítási, fegyelmi, kor
mányzati és gazdasági ügyekben, melyek a négy 
testvérkart közösen érdeklik és az együttes össz- 
liangzó elintézését követelik. A rektor köteles
sége az egyetemnek, mint egy szerves nagy 
egésznek intézeteit, összes bajait, érdekeit be
hatóan tanulmányozni, az intézmény bajainak or
voslásáról, a jó rend, illem, fegyelem, vallás és er
kölcs előmozdításáról és fentartásáról gondoskodni.

Különösen pedig az ifjúsággal secmben a rek
tornak kötelessége gondosan őrködni a fölött, hogy 
egyetemünkön a rend, csend és illem fentartassók ; 
az egyetemnek épp úgy, mint egyes tagjainak be
csülete és méltósága a legszigorúbban megöriztessék 
s egyszersmint az akadémiai polgárok társasóle- 
tőnek szabadsága s biztossága sértetlenül fenálljon, 
A mi pedig a tüntetéseket illeti, kötelessége a rek
tornak, ha kell, a legerélyesebben intézkedni arra 
nézve, hogy ezek a kellő korlátok között maradja
nak és általuk sem az egyetem falain belül, sem 
ezeken kivül meg ne zavartassék a törvényes rend 
és a tanuláshoz annyira nélkülözhetetlen béke és 
nyugalom. Az egyetemi polgár ne feledje el soha, 
hogy ö sem koránál, sem tudományánál, sem ta
pasztalatánál fogva nem elég érett még arra, hogy 
képesítve vagy jogositvu lenne politikai vélemé
nyét, főleg a fennálló renddel összeütközöleg, tün
tetések által kijelenthetni.

Utasítsák tehát vissza az u. n. hamis prófé
tákat, kik a fiatalságnak könnyen lobbanó kedé
lyére számítanak ; a kik a tájékozatlan ifjúságot vak 
eszköz gyanánt óhajtják fölhasználni politikai tünte
tésekre, semmit sem törődve azzal, ha utóbb ör
vénybe sodortatnak. A rektor nem engedheti, hogy a 
fiatalság ilyen meggondolatlan tettekben nyilvánítsa 
elragadtatását; mert az ilyen mozgalmak elvonják 
az ifjúságot attól, hogy a kitűzött életpályára lelki- 
ismeretesen és alaposan elkészüljön.

Midőn azonban a rektor ebbeli kötelességeit 
az egyetemi ifjúsággal szemben erélyesen hangoz
tatja, ezzel korántsem akarja elítélni as ifjúság lelkese
dését. A magyar egyetemi ifjúság mindig kiváló 
buzgalommal, érdekeltséggel, elragadtatással visel
tetett a haza ügyei iránt ; figyelemmel kisérte a 
a világ folyását; iparkodott magát tájékoztatni, 
arról helyes, higgadt véleményt alkotni s ezt alka
lomadtán kifejezésre is juttatni. így volt ez a múlt
ban, igy van most is, ekként lesz jövendőben is. 
Ez nem baj. Ezt az érdeklődést, ezt a lelkesedést 
elfojtani, avagy kárhoztatni sem a nemzet
nek, sem az államnak nem állhat érdekében. 
Az állami erő csirája a fiatalság élő lelkesedése 
a haza sorsa iránt. Jaj lenne a nemzetnek, ha köz
érzete annyira sülyedt volna már, hogy ifjúságá
nak e nemes tulajdonát méltányolni nem tudná! A


